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DILB1LIM VE lŞARETİlLIM 

· Abdu/İah · Ôztürk * Q 

1 

· 1· DILBILIM ve· tşARE.TBILIM 

Doğada yaşayan tOm ·canlılar hayatlannı sO,rdUrebHmek için gerek 
. 1 . 

· doğa • . gerekse ~endlledylt sOre~ı bir ilet.işim lc;lndedfrler • . Tflm canJıfar 

arasında ~zel bir konuma ve yapıya sahip ~lan insanlar •. duygu · ve 

, dOşüncelcrln{ ifade edebilmek ·lçln hem ·blrtakı~ · yapay · tşaret ve semboller · 
. . ' ' . 

icat etmişler, · hem de doğadak! tüm tşaretlere anlam ve yorumlar 

getlnnlşlerdlr. Gerek doğal, gerek yapay o~rak· bij lşaretlert kullanan .ınsan1ar · 
çevrelerine . ya . birtakım mesajlar lletmeI<te veya çevrelerlnden birtakım 

mesajlar almaktadırlar . . Örneğin· .ayağına diken . batan bir çocuk hissettiği 
a<:ıyı annesine · ağlayarak veya konuşarak Hetebillr. SokaktakJ bir . kqr de . 
ellnde taşı~ığı beyaz bastonu ile çevreslndekUere gözlerinin gönnedlğint ve 

· kendisine yardımcı olunması gerektiği. mesajını · vereblUr. Aynı ~klJde 

. uluslararası spor mOsabakalanna katılan sporcular, Ozerlerlnde. taşıdıkJ~n 

annalan veya yazılı fonnalanyla hangi kulüp v~ya Qlkeye alt olduklarını ifade 

edebJllrter. 

Doğada varlı~an ile de .bir ll~tişlm· arao olan insanlar kullandıkl.an bazı 
· iletişim vasıtal~n arasında · kendilerine özgü seslerden oluşan bir iletişim · 

, . . . 
. yöntemi gellştlnnlşler. daha sonra bunlan çeşJtU işaret ve sembollerle yazıya 

. * . . 
S. O. Fen-Edebiyat Fak . .Fransız Dili ve Edebiyatı Ôğretım Oyesı. 
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. . 

·dökmOşlerdlr. Dil .. adını verdJğln:ı,lz bu lle.tlşlm . yöntemiyle lns_anlar 

çevrcJerindekJ tüm işaret ve bilgileri adlandmnışlardır. on içinde birçok 

kavramlar oluşturarak, sosyal hayatta geliştirdikleri birtakım biHm dallarını .bu . . . 
kavramlarla aç.ıklamaya c;ahşmışlardır: · ~una bir örnek vennek gereklrse, . 

sosyaJ ·hayatta kuil~mlan sözlü ve yazdı dUI . inceleyen bllinı dalma Dl/bilim . 

"Llngulstİcjüe" denilmiş, sözlü ve yazılı iletişimim dışında kullanılan,_ Jest, . 
. . . . . . . . . . . . 

mlmJk. selamlaşma us01lertnl, törenleı1nl, ~ara ve hava trafiğinde kullanılan 

' . ışıklı -ve ışıksız s_ıstemıer1, ·~ıın ve m~evt ~eğerler ·taşıyan semb~lleri:· 

çobanlann kullandıklan ıslık, . kaval_ gibi İşaret sısre.mlerlni içine alan ve 
inceleyen bilim dalına da •/şaıetblllm ~ veya "GôstergebilJm· (S~mlologle) · (ı) 
denilmiştir . . Türkçede •/şaretbJIİ~· olarak: ifade ; -edİlebllen . F. de S~u~sµre . 

tarafından kullanılan F.ransızca · ·s~mlologıe:. tabiri. Yi.manca'dakl Hsem-"; 

:"seme/o'.'; "seman"; "sema(t)" köklerinden gelmektedir. ın son. "St!!meiologle" 

şekli, modem kullanımı ile ~S~mlologle" olmuştur (3). Dilblllmln kı:ıruc~u F. 

· de Saussure'e göre· ·s~mlologıe· sosyal hayatta . kullanılan gösterge ve 
: gösterge slstcmlerlnln. tüm0()0 inceleyen bilim daiu:tır. Dil ise _flklrlerf lfade 

ede11 bir" göstergele~ slsteml9k. 011.bllllm de dlll inceleyen blllm dalıdır. 

·Oplayısıyla S.aussure lç)n Dl~blllm, bu çok gene] bl.Um. dalı "İşaretbllim" . 

(S~mlologle)'nln lçlnde bir bölOıildOr. işa~tblllm'ln yerini tayin et~ek _·de ·: 
. . . • 

pşlkologlara düşer. Dllblllmdye düşen görev de t:şaretbillm'ln sistemleri . . . . . . ~ 

lc;Jnde dlUn özel sls~lnl ayırt etmektir (4). 

Ne tesadOftOr" ~. Saussure'On Ayrupa'da "S~mlologle" den bahsettiği . 
. · .sıralarda, Amerikalı dllblllmd Charle Sandets Pelrce (5) · de. aynı konulaı:ı 

"Semlot/c" adi altında ele :almış ve lncetem_lştlr. Aynı . dönemlerde kendi 

. kıtalannda ilk defa . i_şaretblllm'den. bahseden ·ve onun sınırla~ını . tayin 

etmeye çaıışan bu ıkl dJİd brrt>ırıetınİn c;aıışmatanndan ha1>ersız 1<a1mıştardır. · . . . . . . . . 
. . . ·. . lpretblllm'ln· ~d~ sınırtan·nı bellrlemek için .bJle yapacağı çok şeyler: 

.... ··.-~- . . . . . . . ' . 
var (6) diyen Saussure. zamanında önem11 bir noktaya işaret edJyordu. Zira 

temelleri . henOz atılmış ol~ bu gibi . bl1lm daJlannın sınırlannı kesin ol.arak 
bellrl~ınek ,pek kolay· değildir. Nitekim Sa_ussu~e'On dil ·mirası· üzerinçie çalışan · 
dlJciler yeni ekoller ve guruplar oluşturarak ·bu konularda farklı . yorum ve 

· · görüşler getlrmJşlerdlr •. Bunlardan "/şaretbJ/Jm 'ln temel kavramlar" (Ell!ments 
. I . . 
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de · S6mlologle)_ adlı çalışmasıyla dÜtkatJ · çeken R._ Barthes· "DJ/bi/Jm, 

!şaretbll1m 'ln ônem/J bir bô/Umil değil, lşaretbillm · oıJblllm.'Jn .içinde bir 

t,(SIDmdiJr• demiştir (Ş). 

~aussure geleneğine bağlı olan. ve J. Mounln; Buyssens; Luls J. Prieto 

glbl dllbllhridler tOm_ işaret sistemlerini fonksiyonla~ . (lş~evleri) açısından .·iki 

. bölümde mOtalAa ettiler. ·Bhin~sJ: a) Ekl~mll dil (langue .artıcul~). dediğimiz 

Irisan dlllerln_l llgllendlren lş~ret .sistemleri. k.J, bunlarin asıl görevi Jn~nlar . 

. ~rasında lletlşlml sağlamaktı'r. l~ndsl; b) fnsao dili dışmd~ kullanılan işaret 
. sistem ve yöntemi.en. Bunİar sosyal hayatı.mızı. yi;\kmdan· ngnendfren~ ama 

iletl~h:j1 görevi· ikinci planda· kalanda · anlcUTllı işaret ve yöntemlerdir. Bu 

· sınırlamaya . g~re, b~grin olduğu gtbı. insan dme_rını llgtıendtren ·ışaret 
Slstemlerty)e DJ1blllm; lnsan,: dİllerinin dışında kalan (tilin} işaret ·sıstemıeriyJe 

: de lşaretbmm llgllenecelqtr. Buna rağmen; yeni gellşmel~ıie karşımı~ 9kan 
·sıbernetlk_": "Biyonik" (9); hayvanlarda ıietlşlm gibi, · ınsa~lan yakından 
llgllendlren sistemler, lıetlşimbJJim'ln lc;J~de·. mı yer alacaktın sorul~rı .. 
gQndcme~ gelmektedir: Daha ·önceleri, "/şaretJ;,JJJm·: araştirmalMı arasında 

. . ' . ' 

sinema· da b1r_ dil tn!dlr7 Tabll dİ/Jn görevini yapablllr mır ·5<?rulan gü.ndeme 

gelmJştt Sinema ,üz.erinde ~un yıllar dddl çalışmalar yapan "Christ!an Metz· 

in (10) -~raştıımalan sonucunda, ll_etlşimde önemU bir görevi icra eden· 

sınema, tıyatro gıbı çeşıtıı . netıştm yöntemıei-ının htçbfr-.zaman ınsan dııtnin 
· yert~e g~çemeyec~ğl, ·dllblllm açjsmdail da yapılan.nın .. çok farklı olduğu 
: gerçeği ·ortaya ç:skmıştır. insan dlJlnln diğer lletışlm si'stemlerlnden· aynlan 

yapılanru ve _özclllkJertnı daha sonraki böJOmle"rde geniş ·olarak ele a1acağlz. · 
• ' • ' • 1 • • • 

11· İNSANLARD~ iLETİŞiM 

2.1 - insan ve Dil . 
. 1 

. İnsa·n. ve dil ,birbirinden . ayn dOşünOlmesJ mOmkOn. olmayan . iki ayn 

_unsurdur .. ÇOnkO birinin varlığı diğerini geıcktt_rmektedlr. insanda ne varşa 
onun te~ahUrO · (ortaya çıkması) ancak _onun iletişim sistemi dil ile 

.gerçekleşmektedir. Fransız dllbJUmd Lulş "J. Prleto, "MesaJl~r· v~ l,şaretler" adlı . 
eserinin giriş · bölümOnde, ~Dllln yarahlması · için ônce insanın ya.ratılınası 

gerekti lş_e de insanın ne olduğunun anlaşılması ancak dilin yarat1-lmasıyla 
. . . . . 

· · mOırikOn oldu· ( 1.1) demektedir. Konuya bu ·noktadan bakınca ister lsteın:ez 
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. . . . . . . 

. ·ınsanın ·aklın~ dllln ne zam·an, . nasıl .:oluştuğu son.ilan_ gelmektedir: :Tıpkı . 

insanın orijini ile lig_m · ko~ulanil ~arth boyunca ·insan. zihnini . meşgul ettlği ve 

bilhassa Darwln nazariyesinden sonr~ .uz.un tartışmalara neden olduğu gibi, . 
' . . ... 

-di!ln orijini konusu daptıblllm tarihinde ·çeşıtHgörtiş ve t~ıtışmaıara neden 
· olmuştur ( 12). · · · .. 

.. . · 2.2- Dİiin Kaynağ• 

Bly~Jojlk göi'Oşe · göre dil, insan ve hayvanlardaki seslerın · evnml. . . . . . . . 

neticesinde doğmuştur. felsefi .görOşe göre dil, ·ya doğ~tandır, ya ·da irade 

· v~ya· rastlantıya ~ayah bir öğrenme neticesinde olmuştur. Semavi dinlere 

dayah · ilahi görOşİete · göre ise . dn Tann'nıri lütfud~r. ln~I~ bu konuİardakJ · 
m~-raicıan ' doğrultusunda ~an uman .ha~anlar ve çocuklar Ôzed~d~ ' 

,· çeşitli . deneme ve .~raştmnalar yapmışlardır. Örnek . olarak: Heredo.t'.u~ 
. söy)edlkl~rlne göre . Mısır kralı ' Psammatik, Frlkyahİarm (Phiyglens)_ 

· Mısırlİlardan_. _daha eski olup otm·adıktaı:ım a~lamak · için . iki çocuğu. 
doğümlanndan Jtlbaren ayn otjalarda, hiçbir .çiR kullanınaks,z:ın bily'ümey~ .. 
bırakİr. Birkaç ay·sonra çe>cuk!ar yemek ihtiyaçlannı belirtmek için phrygİen 

. . . . ·. . .· . 

. dHlnde ekmek anlamına gelen ~bekos· kelimesini söylerler. · Bu deney 

·, . .. 

. sonunda Ps~m~ttk, · phryglen (frlkya). dlllnlri dQnyadal~f en eski dll olduğu · 
' . 

. sonucuna varır. 

· Dllbllim tarihinde cUUn kaynağı .ile tlgUt bir ço~ deneme Ve araştınnalara · 
yer ve~)mekle birlikte. kesin bir neticeye· ~anlamamış ve dflln oluşumu il~ 

llglU · l;>ır çok· görOşler · veya varsayımlar ortaya· atılmıştır (14),(15). Çoğu · . 

. zaman ~ın tartışmalara neden olan. bu konular bazı dilblllmcller . veya dil :. 
. . . . . 

kurumları ·tarafında~ dllbllimln konulan dışında tutulmaya c;ahşılmıştir. · 
.. ·sunl.ardan 1866 yılİnda kurulan. (L~r Sod~t~ d·e Llnguıstique de Parls) ( 16) . 

"Parl$ Dllblllin Kurumu· dllhı kayn~ğı ile ilglll . hiçbir bİJdlrtyi . kabul . 

etmeyeceğini . a9kca ilan etmiştir. Bu karan destekleyen bcU:ı · dllblllmdler şu 
beyan_larda bulunmµşlardır: J. Vendıyes (17) · ~Ger~k çc,cuk dllİerJnJ, gerek 

. · ilkel. d/llerl, gerekse en eski dllİerl Jnceİeinekİe ·. dl/İn _" :kaynağı sorunu . 

. ·. çôzOlemez, bu konuda · hiç bİr ümit yc;,ktur~. Tovar ·c1~): 7arlh ôncesJ 
. . . . . . 

binlerce _ yıla ·dayanan cfllbilimle Jlg/li g(Jzfemler dilin kaynaAf sprununu . 
' . . . . 
çôzlJmsOz bırakmışt,r·. Yine DanJmarka Akademisi (L'A~adfmie de 
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• Oanemark) · · ı 9 . . yy'da . Tarihi DBblllm. (Llnguistlque Hıstorlque) . ~eya 

Mukayeseli Dllblllm ·cLa Grammarte Compar~e) sahitlannda dilin kaynağı 

k?nulannda yaptırdığı . araştın~alann, llahl · metafizik ye .reı_setl görOşl.ere ters 
dOştnğüoü ileri sürüyordu {1.9). Bütün bu · farklı görOş ve tutumlara rağmen 

. . . . 

genelde dllblllmcller ·ınsan ve· .dır gerçeğinin her :zaman birlikte ortaya 
. ' .· 
çktığını kaj)ul etmlşlerdlr. 

. ' 
. 2_.3~ Semavr dinlerde dil ile llglll ·bazı beyanlar 

.7ann ln_~ı- toprakta,:ı 'yatattı · ve ona hava Dfleye_rek hayat verdi. 

~$af! .blr canlı h~~nç geldi. Tann. şôyle dedi: insan için ·yalnız olmak iyi 

olmaz. Bir eş yaratarak ona bir yardımda bulıinacatım· (20). · 
~ • 1 • 

. . •Jnsan · ve dır gerçeğinin. · her ·zaman·. blrİlkte · mot.aıa edllmesı hususu . 

1859'da ortaya çıkan Darwln nazariyesiyle · dilin kaynağı sorununu tekrar. · 
gOndeme getirmiştir .. ln~ın kaynağı konusunda· b)İlmin ve ~tsal kitapl~nn 

cevaplannı · karşılaştıran Dr. Maurke Bucall~e "L'homme d 'oü vlent~/17_" 
- ; 

(insan neoc"(ten geliyor?), "insanın .. menşei nedir?" (21) . adh ~erl~de Darwin 

· nazariyesinin, : ·indi ve Tevrat'a inananlara şok etkisi yaptığıni. lnsaıım 
Tann tarafından· yaratıldığı .g6tiJşDii0, . aynı ·zamanda Tannnın sôziJ ·()/arak 

kabul edilen bu Tevrat'i ve İnd/'J · tehlikeye düş(JrdüğOnO ve . bJ/fmsel dlduğu 

iddia edilen ·bu nazariyenin, ·batıda Tannya inana sarstığmi vurguluyor" · 

(Z.2). Dr. M. BucaUle, eserini~ .giriş bölOmOnde Tevrat ve .indl'dekl tilı;lerin . . . . 

. olu~umti ve insanın ya_ratılışı . ile !lglll tasvlrlertn· modem bilime . ters · 
düştOğOnO, aksine . Kur'an'dakJ . açıklamaların ·çok: · çarpıcı · ve · şaşırıtı~ı 
olduğunu bellrterek, 9 Kasım 1976'da Paris: Tıp .A.kademlslnde "Kur'an 'da .. · 

Embrlyol~JI ve flzyoloJr· konulu tebliğinde svnduğu; K~fan'dakl !?İlgilerin 
. . 

m~em l~mln bulg_ula.nndan yaklaşık 14 asır önde . olduğunu söyle~nektedir. 
, Ya~ı. Kur'an'd~ konuyla llglll bilgilere · modem · billl']'.lİn : ancak 20. asırda . 
. ulaşabJİdlğlni zlk~tmektedJr, Aynca Tevrat ve inpl'deld bilimsel yaı~hşlann 

. . 

· onu · çeşltU dönemlerde ~eğlşlk tarzda · kaleme · alan papazlardan. 

kaynaklandığını ·ııeİi süren araştırmaa. ·ınsan ve· onun hayatı ile ilgili bllgiler't 
~dlnlrken; · bu l>llgllerln ~adece laboratuva~lardan çıkabileceği düşOnceslnln 
yanlış olpuğunu, . Tabiat ve insan·. gerçeğini·. lncelerl<.~; tabiat OstO oiayian · . . . . . . . . 

. · da dikkate almanın blUme yeni argümanlar ( dcllller) sağlıyablleceğlni. . . . 
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. belirtmektedir (23). · · · · 

Dil ve dilin oluşumu ile ıtgİn çeşitli görüşler.t ge~k D1Jb1Um~ gerek.~e indi · · 

ve Tevrat açısından kısaca e_le aldıktan sonra, mer~ ~enler içln bu konuda 

mOslOmanlann kutsal kitabı Kur'~'ın v~rdlğt bw ~vapları (bllgJlerl) kısaca 
bell~eyl · ~.İgun bulduk: . . 

· · "Allah Adem'e isimlerin tOmOniJ ôğrettl, sonra on/an meleklere sunup; .. 

. "Haydi doğru iseniz onlann isimlerini bana sôy/eyln" dedi (2/31)" · · 
. . . 

"Dediler ki: Sen yiJcesln (Ya RAb), bizim senin biz~ · ôğrettlğlnden 

başka bir bilgimiz yoktur. ŞOpheslz sen bilensin, Hakimsin (her şeyin iç 
. ' . 

yi}zOnU bilen, her şeyi yeril yerin~ yap~sın) (2/32)" 
. . . . 

"Allah (c.c) dedi ki: "Ey Ademi Bunlara onlann Jsirıılerinl haber veri" 

(~. · Adem'de) bunlara . onların isimlerini haber verince (Allah c:c), " Ben 
. . . : ' . . . . 

sJze, gôk/erln_ ve yerin gayblannı bl/Jrlnı, dememiş miydim?" _de~J (2/33)" 

(24). . . . 

· · •Ey insanlar! Biz sizi blr erkek ve bir dişiden yarattık · ve b!rblrlnlzl 

tanımanız için sızı mi/Jetlere ve kdbllelere ayırdık. Allah katında en lJstOn 
. . . . . . . 

olanınız (Allah'ın biıyroklan dışına çıkmadan) e_n çok korunanınızdır. Allah 

bllendlr, haber alandır (49/13)" (25). · 

·AJJab sizi · annelerinizin kamından _ çıkardığı zaman hiçbir şey 

. -bllmlyordunuz, size -İşltm~ · (duyvsu), gdzler ve gônüller verdi ki 

şOkredeslnlz. (16/?BJ" (26). · ·· 

. ·o·iıun ayetleİ'Jtiden biri 'de gôklerln ve yerin yaratılması, dlllerlnlzln 
. . . .· . . . ' 

_ ve·rertklerlnlzln değişik olmasıdır. Bunda bilenler için ibretler vardır (30/22)" 
. . 

GörOldOğO gibi. gerek dtlln oluşumu,_ ·gerek _dlJ ve Jı'isan gerçeği 

konusunda kutsal kitaplarda verilen bilgiler, -dll_blllm a9.sından _bazJ ilginç 

. · noktalara işaret etmektedir. Bunlardan · blrlndsl; dll gerçeğinin ilk insanın 

yaratılmasından itibaren ortaya_ Q.ktığı ve · bunun eğitim ve öğretimle 
başladığı. ftkd_dlr.- ikincisi: ilk iletişimin bir erkekle dişiden yaratılan. Adem ve 

Havva arasında başladığı, zamanla çoğalarak_ çeşltU gurup ve mlll~tlere 

· ayrılan bu lnsanlann-değlşJk Jletlşlin slstemleıt (dJller) gellşttrdlklerl gerçeğinin 
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·, :vu·rgulanmasıdır. ÜçOncOsO ise;- çocuğun. ilk doğduğu ~man hlçbJr bilgiye, 

dolayısıyle dHe de ~ip olmadığı daha.sonra duyu organları vasıtasıyla 

t,Jlgilenİneyeve öğreruneye - ba.ş1ad_ığı gerçeğidir. 8ug0n, Dılblllm araştmna ve 

dcneyJ~rlnln vardığı sonuçlar aynı noktalarda yoğunl~.aktadır: Artık gerek 

çocuklar Ozertnde y~pılan . çeşltll deneyler; gerekse · orta~a · atılan 

varsayımlarla dllfri doğuşu hakkında kesin ve sağlıklı bllglye vanlamayacağı, 
. . . . . 

aynca dilin lçgOdOsel bir olay olm~dığı, ~ine topium . ıçJnde eğitim ve 
öğretimle başlayan sosyal ihtiyaç ve mOnasebetle.rle gelişen bir olgu· olduğu . 

. . . 
. anlaşılmı~tır. Dllblllmd M. de Greveve-F. Van P~~. ·Dılbl/Jm ve -Yabancı · 

. DJ/Jer E8ltlml" adlı ~rde konuyla ilgili şu görQş]ere yer verirler: ·iık bakışta 

çok Jlgİnç gôrlJnen deneyler vardır . . Bunlar sağır ve kôr doğan, böylece. dış 
-dOnya . ile lletı;Jmden yoksun olan. ya . da. doğumlanndaıı itibaren aileleri 

tarafından terkedlllp, hayvanlar arasın_da _yaşamış olan . varlılrJar tJzerlnde 

yapılanlardİr ... ·Ne oıursa olsun 'yüzeysel ve yetersiz olan bu . deneyler her 

uman aynı ~onuca . varırlar. Dil . toplumun 6z0nde şeklllenir. Başka . bir 

. deylşJe dJ/, ·,nsanlann; aralannda J/ctlşlm kurmak ihtiyacıyla karşılaştıklan gün 

ortaya çıkmıştır ... " (2 7}. · 

Bu safhadan sonra bize düşen, e_n a_z . lkf kJşl ile l>aşlayan, böylece 

sosyal bir muhtevaya sahip . olan iletişim sistemimiz dlllerımızı- ve onları 
-oluştur~n işaret :sıstcmlerlnl yapılan ve lşleytşlert bakımından incelemek ve . . . 

. araştmn~ktır. 

2.4~ _llet_lşlm Sl~temlertnde Kunandığımız lşaretlerlrı · Yapısı . ve 

Özelljkleri (28) · 

_ içinde yaşadığımız evrende bulunan canlı ve ·cansız bQt011 varlıklar . 

iletişim içindedirler. Zira, en ufak· _bir v~rhğı~. alt olduğ~ bütün· lçJnde, bir-. 

ye~ v~ icra ettiği bir g~~~l vardır. Canlı ve cansız diye adlandırdığımız 

vartıkJar' b_lrlblrlerlyle_ ırtı~·at ve .etklleşın:ı·~ içlnd_edlrler • . Birbirleriyle · olan 

· mOnasebetleri~e göre şekil ahr ve anlam ~ırlar. Tıpkı insan · dlllertnde · 

seslerin (phon~mesr kelim.eİerdekl,. kcJlmelerln ciimlelerdekl, cOmleleİin 
metinlerdeki dlzillşlertnc göre çeşitli anlamlar taşıdıkJan gibi topraktaki bir 

bitki tohumun~n kendini ifade edebilmesi l<;Jn gö~zünde dolaşaİl yağmµr 
; bulutlanna. güneş ışınranna. _rüzgara. içinde bulunduğu toprağın 
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bJJeşJmlnd~kf .bazı. m·addc~ere thttyaa vardır. Bu tohum onlarla kurablldlğf 
. . . . . . . 

· . lletlşlriı netlces_lnde çeşlt~t şekHlere girer,. geJlşlr. çoğalır ve kendi anlamını 
. . 

. bulur. ~ayatı icabı bu bitki .· tohumu J)e irtibata geçen insanlar,. onıın aldığı 

·. şeklllert ve mcsaJlan. Jfade edebilmek· 1ç1n ·Qnlara çeşltll · adlar verili.er~ Bir Türk 

bunlara; ı) · ·tohum· 2) "ekln" ·3) . "başak ,; 4) ·buğday". 5} ·un" 6) "ekmek·,. 

gibi adlar verir: .Bir Fransız da _sır~ıyla bunlara;· 1 >-' "gra!ne" 2) .·seİneİ;ce"_ . 3) . 

·~pr. 4)· · "bl~e • 5) "failn·e • 6) "paln • dlyebJllr. Bu olay bİze lletlşlm . . 

. slstemlerlmlzde kullandığımız işaret • . kelime; ·seınböı', .. sinyal, alfabe, 
. . . . 

geleneksel tören, askerf · rOtbe ve parolalar, selamlaşılla -usulierl gibi tOm · 

· işaretlerin -•JzAII" {arbltr~re) bir özelliğe sahip olduğunu gösterir. Buna dil 
. . ' . 

lşaretlerfnln (lşaretlerlnln) ızaft yapısı (nature du slgl)e Jlngulstlque) · dlyoru_z. · · 
. . . 

TOm lletişlı;n slstcmlerJnde. görülen bu özelliğe göre,: mesela bir' ağaç fikrinin 

konuşmada duyulan ve yaZJya geçirilen "a-ğ~a-ç• sesiyle hiçbir bağlantısı 
·yoktur. Aynı dil işareti · içi~ Türkler "ağaç•; Danimarkalılar' "trae": lsv~çlller 

. ·trar,t .~eıırnei~rını kun~maktadırıar. tıetışım sıstemıertndekı ~r~t,enn ~u· 

. özelllğlnl ··arbltrarlt~· :lzAftyet (görellk) ve :·ımmo.tlv~· (iledenslzUk} · 

tertm~eriyle izah eden Dllblllmln .. kurucusu Fe.rdlnand d~ . S.aussurc'e göre · . 

· . dl ide duyulan ve yazılan ~6kaz· keHmesı (s.esJ) · ne. ·6k0z. iıi<rtnİn • hiçbir tabii 

t>aiı~tısı ·yoktu~. Dolayisıyla ayni ifadeler zaman ve mekan. içertslnde .. htçblr 

gerekli n,edcnc ·dayanmadan . değişebilecektir'. . Örnek ol~rak 'yas··. sö~OğO 
_lzAfldlr. Ç0n~Q,' '}ras,n sembolü Avrupa'da siyah; Çln'de· beyazdır. O halde 

-Jletlşlm . slsteml~lzd_e k~llandığ_ımız lşaretleiin birinci özeUlğt. ~lzMi" keyfe 
·. bağlı olmasıdır. · · . 

· 2:4.1- .Dilin ld.fl özelllğl 
. .. 

. farklı . kOltür ve·· topl,ulukJardakJ . lnsan,larin _ayni .:gerçekleri . değişik ' . 

kavral!} ve sembollerle·· izah :etmeleri. dlllcrdekl ·.~ızARyet teorlsi'hden (t~orle 

~e-l'arbltrart~ .du ·sıgne) kaynaklanmaktadır. _BOtün dllblllmdlcrln kabul ettiği . 
. . dillerdeki b~ ge~çeğl · s~temleşttren f. d~ Saussure. bir dlflşarctlnl iki boyutta . . . . . . . 

. ele alır ve inceler: 

._ . . -.. 

. . ' 
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·. işaret eden (slgnlftant) 

işaret . Ekmek · . 

. · . .. 

dilde duyuıan ve yazılan 

ekmek hayali . 
· (slgne>. (palp) 

~ işaret edilen· (slgnlft~} ·ekmek flkrlu, besleyici 
ö~JHğl . · 

.· F. · de Saussureie göre "lşa~t edenı •ışaret edllen"e b~ğlıyan IIİşkJ . · 
: . . . .. , . . . : 

lzAtldlr . . Yani, . bu · ilişkinin· hiçbir tabii bağlantısı yoktu.r. DIJbJllmci E.mlle 
. . . . ' 1 

· . 8cqvelst~·e . göre ise de bu lllşkJ . ·ıuır değil , gereklidir: Başka bir deyişle 

.. Bcnvenlste'e göre bu: lllşk.J :(bağ), sadece işaret ederi v~· işaret edilen 

arasında değil; ·ışaret eder(,."lşaret edllen· ve sözkonusu ·nesne· (ekmek)' 

· ·. · ,. · arasındadır'°(29). 'Konuyu yabancı ·dn eğltİml aQ$ndan ele alıp, incelediğimiz 
. zaman. daha ac;ık görmek mOmkOndOr. Bir bakirria yabana dil. gerçeği, dilleri 

.. ·... · · · oluşturan · tşaret . sıstemieı1nın yapısından kaynaklanmaktadır~· ômek verecek · 

, . ... . olursak; bir lngt)lz· ekmeği, ·ne şekİJ olarak ne de beslenme d·eğerl olarak ' 

. · Fr~ınsız ekmeğh,'ln aynısı ·değildir. Aynı şekJldc. TOrk öğrendsJntn ılhnlndekl 
.. ·· '.: · : ·.:;e~ek hayalleri farklr görOnOmler arz etmektedir. Yani ~~mek ~pa1n· kelimesi· 

karşısında · Fransız ve· Türk öğrencisi aynı ·ışaret ed/İen ~ (slgnlfi~) v~ · farldı 

· ·ışaret ·eden·e (signlfl~t) sahiptir (30).· Dol.ay~sıylc,ı yabancı dlllerdeki aynı · 

· nesneyi. veya aynı dOşQnceyl ifade etmek· için kullanılan kelimeler çok bariz, 

·· te~lk · terimlerin dışında• ·eş · anlamda (synonymc) değildir. S~ussure'e göre 
. . . . . . 

. dU, özel durum.ıar hatlç genelde 1~ bir yapıya sahiptir. Zira dll· yapısi 
. · ltlbanyle. tabii değlJ, onu kullanan topl~İnun ~lreyleri. arasında zımnt bir . . . . . 

uzlaşma sonucu oluşur. Bu nedenle de dlll kullanan bJr birey tek başına bir 

kellmenln yapısını v.eya anlamını . (slgnlflant · ou slgnlfl~) ·c1eğlştlrme · . . . 
seçeneğine sahip değildir (3f). DUlerde kullanılan bazı takltdi seslerde 

. . ·{onomato~) dahi bu özelliği . bulmak mOrrikOndQr .. Halbuki gene~de takltdl 

sesler lzAtl değil, _.. tabii bJr özelliğe sahiptirler .. Am·a bu seslerin çoğu· cİllde . 

. toplum ıc;ı yan uzlaşmacı (conventlonnel) -~lr ·yapıya sahiptirler.' 81r .horoz~n. 

sesini .bir Türk ·oı iJ.1 ar diye taklit etmekt~, bir Fransız ise "kukurlko" diye 

takJlt · etmektedir. Artla horoz TOrklye'de ve Fransa'da · da aynı sesi çıkanr. . . . . . . . . ' . 

Ayni özelllğl el, kol ve baş hareketleriyle yapılan lfadelerd·e göımek : 
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. . 
. mOmk.OndOr. Bir ı:ork. veya Arap hayır demek lçJn kafasını aşağıdan yukan 

_doğru kaldınr. bir Avrupalı ise sağa so,a sallar. · 

· 'Yine· Saussure'e göre kelimelerin blrkısmı "berize_şme• (anaJogle) 

yoluyla · IZc\fl olmaktan . çık~rlar . .Yani kellmenln . "işaret edeni_" ile . "işaret 
edileni" arasındaki lllşkJ lzlfl ~eğil. gereklldlr. AraJannda zorunlu bir bağ 

. vardır. Fransızca'da· ~re/at/on motl~~e· (zorunlu lllşkl) oJarak ifade edilen bu · 

· öz.elllğe dillerde tOretilen sözcüklerde daha çok rastlanır, Bunu Türkçe'de bir . 
öm~kle . açıklayalirn: . ,> Deniz 2) Denizci 3 >'_ Denlza)tı 4) DenlzOstü 5) , 

Denlzsubayı •. ~ Dillmlze ilk olarak yerleşen "deniz" kellmesı· ızAft bir lşaretdlr. 

ÇOnkO· bu sözcüğün işaret edeni . ile işaret· edil~nl arasındaki ilişki lzAftdlr, 

hiçbir nedene veya gerçeğe dayanmaz. ZlhnlmJzde deniz flkrİnl oluşturan . 
bu 

1

çok bUyOk su topluluğuna başka bir· isim de vereblllrdlk. . · 
.: · ·· .. 1 

DENİZ 

(lŞARET) 

a} iŞARET EDEN. . . Deniz sözcüğünü teiaffuz. etmeden önce 
~luşan <1kustlk imaj {hayal) ve sonra dilde 
telaffuz edilerek yazıya geçirilen şekil;. 
"D-E-N-/-z• . , . 

. . 
b) iŞARET EDiLEN . "Deniz Rkrr (concept) denizin bizim Jçlİı 

veya. diğer c:anlılar için. taşıdığı anJam · 

l- Deniz sözcüğü şeklide görOldOğO gibi "a" ile. "b" boyutunun 
. zlhnlnilıde oluşan ortak psişik bir bileşiminden · meyda·na gellr. 
. a) fşa~t eden =: "Denl;cr · · · · · · 

2- Denizci 

b) işaret edilen = Deniz -ile uğraşan· kişi düşüncesi, 
·· flkrl~kavramı · 

ı . 

ikinci örnekte-. görüldüğü gibi birinci kelimemiz "den/z"d.en türettlen 

"den/zer kelimesini . oluşturan (a) işaret eden: "den/zer ile (b) işaret 
edlJC'1:·•den/z ile Uğraşan kişi kavramı• arasında gerçekçi 've tabii bir _bağ var. 

•işaret edenı "işaret edl/en·e bağlayan buradaki IHşkl "J;M,. değil, zaruri 
. . . . . 
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. . 
· (gerekll)'dlr. Baş~ bir deyişle 1 numaralı "<$enı~·- sözcOğüne ilave edilen {--el) 

ekJnln yOkledlğl bir anlam ile lrtJbatı vardır. 'i'anl işaret eden ne işaret edilen 

arasındaki b~--(mottv~) "zorun/u"du,r. ·oenJz• sözdlğOııden tQretllcl'.'· diğer 
kelimelerde aynı özeİUğe sa_hlptlrler. · iletişim sistemindeki ·ız4flyet 
teorlsl"nden kaynaklanan bir- başka ö~lllk de dilin ·.hem ~bit, hem . de 

değişken bir yapıya sahip olmasıdır. 

Bir taraftan kendi yapısını, diğer taraftan içinde. yaşadığı ~oplumun 
. . . . 

sosyal, · kOltOrel ve tarihi yapıs_ını bOnye~lnde taşıyan dll! karmaşık bir 

yapıya sahiptir. Zira dil, bir toplumun hem geçmişten gelen dil mirasını 
korumak, onu sonrakilere aktannak. hem ~e sürel<ll .değişen toplumun >'eni · 

Jhtlyaç.Janna:_ cevap vermek zorun~a olan kurumdur. Slr~lrlnl tamamlayan, 
dllln bu iki özelllğl_nı Saussure (32); · 

a) ·oeğlşmezlJI~· (lmmutabillt~>. 

b) ·oeğlş~enJJk· ·cmutablll~). tcrtmlertyıe ac;.ıklamı~tır . .. . 

·· · · ·-tık : planda birbirine ~zat glbl görOnen_ bu lklll kuraldan (İolayı · 
Saussure,,, .haksız eleştiriye uğramışsa da daha sonra bütO~ _'dllc;.ite_ı1n kab\l! 

.. ·, ettiği bu özellik ·1z411yer ·teorlsl'hden · kaynaklanan bir kural' olarak · DUblli~ 

tarihine geçmiştir. Saussure ·bu iki kuralla dllln, blreyierln m.Odahelesı 
_ oimadan değ1.şlkl1Je uğradığını . ve onun •dokunulamaz# . (lntanglble) ve 

. - ·dt;ğlştlrlleniez". (lna]t~rable) (33) bir yapiya sahip olduğunu belirtmek 

ıs~emlştlr. · 
. ( 

.2.4.2-D!!dc (jeğlşmezllk kuralı 

· Dllblllmdlel'e göre, dlldekJ bu öz.elllğln nedeni gayet açıktır. JzAfi bir · 

IUşkJ içerisinde teşekkOI eden tOın dil işaretlerinin (kellme ve kavrarnlann) 

yıllar sonra akit ve · mantıkt Jllş~ler ~ıislnde bir birey veya gurup tarafından 
' . ' . 

değlşttdl~~i ı~~nsızdıt, Zira bir dili öğrenmek _için _blreyledn-sarfettiklert 

zaman ve gayretler dikkate alındığı zam~ ·bunun JmkAns17Jığı ortadadır. 

Daha önce de belirttiğimiz gibi iletişim slstemlinlzde · kullan.dığı~iz 

· · işaretlerin (işaretlerin) tamami · lzMl bir yapıya ~lp değlldlr; Blr.-bölümünde 

kısmi bir mantık lllşklsl v~rdır. Böylece. qll kendi iç.inde kannaşık bir sistem. . . 
· arzeder. Onu kullanan bl_reyler hangi seviyede olursa .olsun bu yapıdan . 

. 219 . 



... . ..... . • t· IJ:Jlra:e .:t:Mr ·-· 
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. . 

· haberslzdlrler. Bu kannaşık dll yapısını an':'lk -dll üzerinde çalışan ve . 

dOşOocn uzmanlar ve dilciler antayablllrler ve bir_ dcğlşlmden söz edeblllrJer. . . · 

. Yalnız bu konudaki· tecrübeler göstermiştir ki, bu nev'lden bir. ı:nOdahaJe · 

şJmdtye le.adar hJçblr başanya ulaşamamıştır (34). vınnı ile kırk a~ası, sınırlı bir · 

harfe sahip . bir yazı sİstcİnlnl (alfabeyi) dej~ştl~ek mOmkOndür ama, . · . 

dildeki sayısız kavramları değiştirip bir dil teşekkül ~ttlnnek imkansızdır (35). 

Diğer taraftan dlldekJ değlşlkJlkte r~IO olan sosyal güçlerin. etklnllğlnl, zartıan 
mefhumu tayin ede.r; DJlln geçml~ dcğcrİ~r1e olan . bağı, ' serbestçe kelime · 

seçme hQrrly~tinl ~Jzlığa uğratır. 

~.4.3~ _Dilde değişkenlik kuralı (36) 

Dilin sQrekliUğlAI sağlayan za~ari kavramınin. biraz önce : belirttiğim-iz .. 
·"dilde · değişmezlik" kuralına . tezat. gibi görOnen bir başka · kural üzerinde_ . 

etkisi vardır. ·ö da "dl/de değişkenlik' kuralıdır. - . Dllde kullanılan birtakım · . 

kavramlar geçirdikleri zaman şQreçJ · ,c;erıslnde bazı. değlşlkllklere uğrarlar ve 

· çeşltll şeklller aı,rıar. Herblrl ayr• bir inceleme ve :araştırma kc;mus~ olan bu 

değlşlkllklerden . biri _kellmel~rln ses yapısı (işaret . ecie·no veya, mlnl 

yapısında .. (işaret edil~~) . meydana gelen . değlşlkllklerdlr; zaman içinde 

kull~dığımız kavra~aroa mcyctana 8eien bozuımaıarin ~eya değışmeıerın 
' " ' . ~· . . . . . .. . .· . . . . . . . . . . 

nedeni ne olursa olsun. (sosyal, -kültürel. tarihi) asıl değişiklikler. dış veya iç 
.faktörlerden , etkilenen bir. kelimenin . -ışaret ede~l7 He -ışaret . edileni" ' 

:arasındaki lllşkllerln · yer değlştirrrtesly1e meydana gellr. Buna bi.r öm~k olarak, 

dmmızdekr ·eıendr· · keıımesın.ın bman ıçınde : gec;Jrdığı . değİşıkiığı 
. , . . . 
g~teıeblllriz; 

. [ JŞARET EDEN 

1 ) .E,FE.NDI .· · · 

. · . . .iŞARET EDiLEN 
. . . . 

/ .. 

· ,· 

(e:..J-e-n-d .. ı) 

(Toplum -içinde asllzAdeler veya önemll kişiler · 

ıç1n kunan,ian seçkin bır vasıf) ·. · . 
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.. [ iŞARET .EDEN · 
. . 

2) -UENDI . . · 

. ·_ -- . . . IŞARE.T E~IL~N 

. , 
hlzmetl_ller 

(. e - f - e - n - d ... ı ) 

(Toplum içinde tahsll seviyesi ait dOzeyde 
. . ', 

olan ilkokul mezun~ hademe .veya: · 

lc;ln :k.uUanılan bir vasıf, hitabet şekil ) 

- Aynı kelimenin sözlOkte)tj eski ki\ı"Şılığı; 1) ·Elitim gôrmiJş. klşl için,, ôzel . 
a?lardan. SOJ?ta kullanılan O,nvan~. GOnQmOzdekl karşılığı .ise:' 2) ··sey 

iJ~vamndan faikli olarak lJzel adlardan ~o~ra · ,uıianılan IJ<!nd der~cede ~ır 
.- · - Unvan· (37). . 

· · Yukarıda 1 v_e ı numaralı tşaret slstemlnt tnceledlğlıntz. ~an "ekndı~ 
kelimesinin . ne eski, . ne de · yeni kullanımında işaret edeni · Qzerlndc (ses· 

· yapısında} ·hiçbir 'fonedk d~ğlşlkllk meydana · gelmemiştir. Yani b~ kell~-e 

. hem eski. hem de ycn_l hallnde.' _aynı _,''işaret eden"c· farklı •ışaret_ edllen"e 
sahiptir. o 'halde ·efendi" kelimesı~ın değişmeyen ses. yapısı' ile mana yapısı 

,l , . . . . . . 
. - arasında yeni . bir lzM Dlşld teşekkül etmiştir. · · . . . 

-Çok ilginçtir ki, daha önce eğitim gönnOş kişiler. lc;Jn özel adlardan . . . . . . 

sonra kullanılan ~efendr Onvanı daha sonra bayanlar için de kul~anılmaya 

. başlanmıştır. · TQrkçc'de .erkek adlarından · son_ra kullanılan· · ·efem;)r 

o.nyanınin-. bayan adlarından sonra kullanılan . karşılığı "hanım· kelimesidir. 
• •• • • • . • 1 

. Bu Unvan, •efendi" kelimesinin kullanılışı ~bl, kadın adlanndan sonra "Emel 

-hanim, GônOI h~ım "şekU_n~e ·kuJlanıhr •. 

. Türk~'dc erkek adlanndan $o~ra gelen OstOillOk; · saygınlık; vasfını 
taşıyan "efendr keUrnes_lntn bu özellİğl (yani. kelimenin "işaret edllen1) ikinci · 

cierec.ede bir _Onvan. durumun~ .dOşmo,ınr. Ama bu defa aynı · durumda . 
kadınlar için ku11anılan "hanım• Onval')ı birleşerek cskJ yeri~l ve poz1$yOnunu 

. . . . . . . . . 
· korumuş ve b~gOn ·hanımefendi" şekliyle OstOn bir saygı göstennek 

. . 
· amacıyla, . ya kadın adlanriın sonuna getirilmekte_. yada ~,nlann -yerine 
. . . . . . . 
· kullanılmaktadır. "Semra han_ımefendl" veya hanımefendi örneklerinde 

olduğu glbt Aynı kullanımı değişik ortamlarda erkek lsl~erden sonra da 
görm~k-m~mkQn olmakla blrll~te. erkekler. için daha c;ok ısı~ 'ilkrecUlmeden 
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..beyefendi~ tabiri kullanılmaktadır. Yukruıda gördüğQmOz bu değlşJkllİder~e 
herhangi bir bireyin ve ·gurub.un mOdahalesl . veya akit ve mantıki Jllşkilere 

' . . . .· ' . 
dayalı bir serbest iradesi sözkonusu değildir. · "Bir dil, (bir kelimenin) işaret 

ecltrnl ile işaret edileni arasındaki 11/şklyl her an değiştiren faktôrlere karşı 

kendini savunmada tamamen gOçsUzdür" (38).· Bu değlşlkl_lklerde bazen; 1) 

K~Jlmenln . hem işaret edeni. hem de işaret ·edllenl değişir. 2) Bazen dte. . 

· ikisinden bJİisl değişir. Latince'de _öldürmek "tuer· anlamını taşıyan Rnecare" 

kelimesi· Fransızca'da ~noyer· _(s~da l><>ğmak) şek)l_ne dönQşmOştOr (39). Bu 

değlşlkUkJer bazen. kelimenin ·ışaret edenlnde meydana gelir. ve işaret edileni 

de ctkllcr. Fransız dHlndekl •monsleur _(mösyö) ve "madame • {madam) 

·kellmelerlnln oluşumu bu tOr değlşlkllklere bir örnektir. 
. . . . ' 

1) ~mon" (benim), ·selgneu( (bey, beyefendi) monsleur {mösyö) 

2} ·ma~ (benim). Hdame" (59ylu kadın, hanımefendJ)-madaıne (madam) 

Dillerdeki bQtOn bu değlşlkllkJertn oluşumunda rol oynayan ve onlara. 

sOrekllllk kazandıran en önemli faktör" za~andır . . Zatnan faktörOnOn. 

(v~geçllmcz olan) insan ~e dil gerçeği üzerindeki .etkisini Saussure'On bir 

şemasıyla açıklayalım_ (40). 

an 

. ... ... ' 

KONUŞAN 

TOPLULUK 

. ·Biran dUI toplum dışında ele aJırve· 

bu . toplumdan bir kişinin birkaç asir ayn 

yaşadığını _dOşOnUrsek, belki dilde ·hiçbir · 

· bozulma veya d~ğlşikllk olmayacak. ÇOn~O. . 

zamanın dll Qzeı1ndekl etkisi kal~ış · 

olacaktır. · 

Yine bir an aksini dOşOnOr. konuşan ·toplumu z.aman · ~ışında 
. . . 

tasawur edersek. bu defa sosyal olayların (güçlerin) dil Ozerlndc hiçbir 

etkisi ,görOlmeyecektlr. Bu durumda insan ve dil gerçeğini nonnal hayata 

geçlnnek . için zam~n faktörünü . harekete geçirmek ge~k~tektlr; .. Hareket~ 
. . 

geçen zaman faktörü sosyal olaylann dil üzerindeki .etkisini.sağlayacaktır. 
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Böylece dilde hOr iradeyi ortadan kal~ıran stırekJlllk prensibine. ':Jİaşılacaktır. 
· Dildeki sO"rekllllk de ister istemez. birtakım değişiklikleri · meydana getirecektir.·· 

. Dilin başlangıondan gOnOmOze, gOnOmOzden d
0

evamlı geleceğe: uzanan bir: 
. . 

sOrekllllk lçlnde olması nedeniyle lnsanbğın geQT1iştekJ değerle.rint korumak 

ve buna yenilerini ilave etmek glb~ tarihi· bir görevi de v~r~ır. Bu bakımdan· 

. dil diğer . bOtOn. sosyal kurumlanri üstünde·. olan ve tüm beşeri blllmlert 

bünyesinde muh~~ eden, canlı bir arşivdir. insanı en iyi ifade eden, 

hatta o~u diğer. canlılardan ·ayıran insan dilinin sQrekllllğtnl ~layan dlidekJ 

"değişmezlik" ve "değlşkenlJk" kuralını kısır tariflerden kurtarıp daha pratik 

. bir tarzda ele alacak olursak, Saussurc'On de belirttiği gl~l lfa~e sistemimizi 

. , "dil ve sl!>z' (langue et parole) (41 ), diye -iki boyutta ele alıp lnceleyebll.l~z. 

2 .4.4- Dllln Sosyal ve KJşlsel Yapısı (Dil ve ~z) 

Dilin bir sosyal bir de kişisel yö~ü yardır. Birini d~ğerlnden ayn ele . 

almak mOmkOndOr. Zira dil, bireyin tek· başına ne oluşturablldlğl, ne de 

değlştlteblldlğl, doğumuyla birlikte toplumda hazır bulduğu, ancak öğrenme: 

yoİuyla . idrak edebİldlğl. Sosyal h'ayatı icabı da· b~kalanyla· paylaşmak . .. J 

zorunda olduğu . bir lletlşlm araodır. Birey bu iletişim aracını duyduğu, 

.. gördüğü, okuduğu ·zaman hemen . anlar. Zira . dil, t~plumda sosyal bir 

uzlaşma sonucu teşcl_<kQJ eden bütan bireylerin ortak bJr OrünOdOr. Bu 
. . . . . ' . 

·nedenle dil bOtOnO içerisinde sosyaJ ve objektif b~r yapıya sal,lptlr. ·: 
. . ' ' ~ 

Diğer taraftan birey ,bu ortak dili (veya onun e1cman1annı) kendi bilgi, 
. .· ·- . . . . 

beceri ye· anlayışı . doğrultusunda kullanır ve konuşur.. Bireyin daha çok 

kendi ürOnO olarak gerçekleştirdiği dl1dek1 bu anl_atıma "sôz" (parole) . v_eya 
. ~sôzl.ü dl/" diyoruz. Dilde klşlscJ . özelllğc sahip olan bu tür anlatımlar . , · 

·. subjektiftir.· Yine _Saussure·c göre ortak olan yazı · dllln,ln kaynağı sözto dildir. . 

Yani dlldcltj değlşlkJlkler genelde ön~ sö:zl(l' dile.le başlar, zanıanla daha önce · 

açıklamaya çalıştığımız pı:enslp~er dahlllnde y~h dile geçer. ~ylece değişik 
· biçimde ele aldığimız yazılı v~ sözlü dil gerçeği daha önçe . değindiğimiz. 

dlldekJ ·soreklillk kavramı'hı daha iyi anlam.amıza yardı~cı olmakta~ır. Yalnız · 
blreyle~n kendi duygu ve dOşOnc.elertnl ifade etmek lc;Jn kullandıklan kJşlsel 

dİl veya Oslup özelllğl taşıyan . sö:zlO dil konusunda akJımıza ·şöyle. bir soru 
geleblllr. Acaba bireyin klştsel iradesine bağlı olarak dilde kullandığı. serbest 
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seçeneği~. l>aşka btr .'cteyİşJc, ketime, dlmlc ve vurgulan kulianıtken sahip . 
olduğu esnekllğln :sının nedir? Dildeki bu ifade ~~gOrtOğônOn sınınnı yİne dil ·· 

tayin eder. • . B1_rcylci1n · dili kullanmada .sergllcdlklerl subjektif tutum~ 
. . ' . . . . . :,: ' .: 

iletişimdeki başanlany1a doğru orantılıdır.~ Başka .bir ·ifadeyle, ko_nuşmaanıı:ı 

aşırılığa kaçan. h0n1yetl veya dile. mOdahalesl,· dlnleyJcl.nln ·mesajı alam.adıği · 
. ' . . ' ' . 

an ~ bulur. Koneyu dllln sistemi· ve lşleylşl ·açısından ele almak. ve dlldekl 

·ıaflyet . teorlsl"ne ·. glnneden;.' aşağıd~kl .. birkaç 'örnekle : açıklamak 
mQmkOndOr~ 

. . . . 

Blllndlğl üz~re dllln ses (phonologle) cOmle (syntaxe) mana 

(S~mantlcjue) gibi herblrlnln . ayn blllm dalı oluşturan yapılan vatd.ır . . BtA 

•. yapılar, ~em kendi lc;Jnde, h~m de· bl~lrterl ~asında bellrll ·kurallar dahlllnde 

blrteşlr ve anlam kazamrla~. Örnek ola_rak dlllmlzdekl· blrka'ç sesi alıp d_eğlşlk . . 

tarzda sıralayahm: 

A) l 2 ·. 3 4 

a+m+n+z 

· •. : -~. Bu $e51Cr dtllm~zde manasi olmayan . en . küçük ~es birimleridir. Bu 

~lerf (vurgu hariç) daha kOçOk bİrlmlere ayi'ramayız. Yine· sesil (yocal) olan 

Uetlşlm slstcmlerinln · bl~ özelllğl de yatay veya . . dikey boyutta çizgisel·. 

· (lln~~) oluşudur .. Görmeye dayalı lletlşlrtıler~ ~u ö~lllğe sahip değlldlrl~r. 
Amerikan· yapısal dllblllmdlere göre, kelimelerde manayı meydana.getiren· 

şey •. seslerin çlzglscl boyutta yer·-dcğlştlımelerldİr. Yerleri değişince 
· blrbırıeriyıe olan .· mşkll~ı:J değ~şmekt~<:llr. Değişik lllşkllerde değişik 
. fon_kslyonlan meydana getınnektedlr. Y~kanda sıraladığı~ız; 

A} 1 2 .- 3 . 4 ses gurubunun bu haliyle dllhnlzdc 

a + .m + n + z · hiçbir_ aniamı yoktur.Ama; .· · 

8) 4 ·1 . 2 · 1 3 . ve. . C> 3 -1 2 · 1 4 

z + a·+.m + ~ + n n+a+m+a+z 
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hallcrlndekl sıralamalarda ise farklı anlamlan vardır .. Aynı konuyu cOmle 

dOzeylnde · eıe· alırsak; 

. 1: ı. . 3 
A) :· Ahmet ~~mayı "'."'yiyor. ·= doğru 

.. 2 3 .. 1 

B) Elmayı yiyor .Ahmet: = doğru 

3 . ı .1 

C) ·. ~ elmayı Ahmet. - anlaşılır 

1 2 3 

D) . abm~t ~ ~ım~. ... aiılaşıhr 

2 3 . 1 

. E) · · · Elıria ..mm · Ahmct'J. = . anlaşılmaz ve· kabul edlle,mez 

Zira~ ~ellntelcr kendi aralannda yatay' (syntagmatlque), dikey düzeyde .· 

· : {para~lgm~tlque_) blrblr1eriyl_e .anlam (scmantlque) IIİşklsl lc;lndedlrier.Ylne aynı 
şeklldeı · 

f) .Çiçek böcek yiyor. 

· t )· Kabul cdllcmez. anlaşılm~ 2) KabµI edilebilir, anlaşılır. 

·r· cümlesini. söylediğiniz zaman~ sizi dlnleye~ler ·f.". cOmlesJndt: 
ol~uğu gibi ne· demek· lstedlğ]nlzJ anlamazlar .. Ama kol)uştuğlinuz toplumun 

· böcek yiyen, çJçek veya bltkllerden haberi varsa sJzl anlayablllrler. Bu 
. . 

bakımdan, dış· dUnyamizdakl . gerçekleri dilimize göre · anlar· ve kabul .ederiz . . · 
' . . . . . . 

· · Buna bir örnek olarak . farldı dlllerde renklerin sınıflandınlrrtasını vereblllıiz; · 

· ·lbr~lce;de net olarak Oç-~a renk vardır: Beyai -~lyah ve kınnı7J. Yeşil ~c 

san renkte olan eşyalar için tek bir kelime kuJl~nılm~tadır. ·~Mavr re~gln 

. , I 

· ııs · 



adlandmlması pe)< net değildir. Gerçek sın~flama blrb~ı1ne zıt iki renk arasında · 
yi\pıbnaktadır. Kar~hk ve. parlak (42). D.Jğer dlllerdekl · renk anlayışı f~klı . 

olduğu gibi bazı renk1er, o dilde yer almamaktadJr. Bunun yanısır~. bu 

· dlllerln konuşulduğu ülkelerde güneşin yedi rengini işaret eden çeşitli 

. çlçeklctc rastliµnak nümkOndOr. · b halde dlller gerçekleri aynı şeldJd~ 
. . . 

yansıtmamaktadırlar. · TOrkc;e'de deve tOyü olarak . bntnen bir rengin 

Arapça'da elliye yakın· çeşidi olduğu s6ylenmektedlr. Aynı şeklide deve ismi · 

ıc;ın ~rapça'da blrbir1ndeo farklı birçok kelime kullanılmakta~~. Bu da bizlere 

Araplann deve · kOltQrOyle olan mOnasebetlerlnl · göstennektedfr; Diğer . . . 

taraftan inglllzce öğrene~ bir Arap çocuğu için ilk qefa duyduğu ·kartopun 

k~llmeslnln hiçbir manası yoktur.· ,., .nedenle biz dış dün_yayı "lzAfl" bir 

yapıya sahip olan dlllmlze göre· tanır ve anlanz. Konuştuğumuz dil ne hem 

sObJek'tlf hem de-'.objektlf ~rilllğlmlzt. y~sıtınz. 

om sosyal, sözO de kişisel · yönüyle birbirinden· ayıraıi Saussure,· gerek 

·kendisinden ·sonra · yapılan dlibtllm çahşmalan_na, gere~e ·dlll· kendisine 

. malzeme yapan .bazı blUm dallanna. çok bOyQk .ışık tutmuştur'. 
. . 

HJ~msl~v, R. · Jakobson, A. · Martlnet, R. Barthes gibi ~llblUmcller · 
' .. '· . : . 

dil/söz lkliemestnl esrlerinde dllblllmln temei kavramı. olarak ele almişlard~r . . 

. . . E~olojl, Antropoloji ·ve bilhassa psikanalizde _dJl/söz lkJleml analitik metod 

olarak kullanılmaktadır. 7. Laaın. psikanalizde s6z·ve dl/in yed ve gôrevl adlı . 
. ilginç . raporunda pslkanallzl[J lmkanlaririın tamamen bireyin kullandığı sdz ve . . . 

dlle d_ayandığı, . pslkanallstlerln hastanın konuştCJlu · sırada · s~rglledlği . 

davranış/an da dikkate. a/malan gerektiğini belirtmektedir" (43}. Amerikan 

. dllb.lllmd .N~ C~amsky ı~ dil/söz lkllernJ~I "Kompetans/pedotınans· (44) 

·kavramla~ıa .fzah etmeye çalı~mıştır .. Ch~msky'e göre Kompetans, dil ve 

. dilin·. grameri hakkında pasif . olarak bildiğimiz bütOn bllgllerln tOmOdüı:. 
. . ., . 

. . . Perfonnans ise,. dll ha~nda bildiğimiz bOtOn bllgllerin sadece pratikte, yani 

. · · · konuşmada kullandığımız kısmıdır. 
. . 

Her yönüyle insanı anlatan, !nsan seslnl çıkış safhasından toplumda . 

~Juşari dll . sathasina: kadar inceleyecek olursak_, dlİln _.yapısında bulunan · 
. fiziki, · ftzyolojlk, psişik (zlhlnsel), kişisel ve sosyal yönlerini 'g~nnek· . 

mOmkOndOr~ Tıpkı anne kamında kan. pıhtısıyla başlayan, geçirdiği ftzyoloJlk 
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değlşlkllklerte şeİdllen·en~ doğumuyla. ferdt, toplum hayatıyla da _sosyal 

. yapısına kavuşan insan gibi dil (Je, insan ·göğsOnde· pompalanan h_ava -ile 
_baş~amakta, gırtlaktaki ~es telleri ve ağız yapısında dcglşlk -~İere·, çevreyi 

· aıgııaya~ ın~ z1hnın~e 1<a~amıara dönüşme~.- kunanıştanna gör~-de · rerttı . 
ve sosyal yapısın_a l<av_uşmaktadır. 

1 

· Dllln bti çok yönlQ. yaplsmdan. doİayı · kendisini göreı:nedlğİmiz ama 

konuşm~ın~ işittiğimiz bir insanı kolaylıkla tahlll ·ect~billr. onun kadın' mı . . . . . 
· · erkek mı. yaşlı mı_ genç mı. ~eşeli mi OzgOn mO olduğunu. eğitiminin veya 

. topl_umdakl yerinin hangi düıeyd!! bulunduğu~u ·genelde tahmin ~eler ve 
anlayabiliriz. . 

·Tıpkı . bazi konulann sinemada projeksiyon yoluyla beyaz el<_rana 

yansıtıldığı gibi ·ınsan da dışarıya aksett.lrdlğl sözlerly~e ·kendl~lnl 
. . 

yansıtm~tadır.- Nitekim. yazarlar yazıl.annda kullandıklan özel dil, yani 

_osiupı~nyıa· meydana gctirdıklcrı_ tıkir ve sanat eserı~rinde - kendııerını . 

yansıtmaktadırl~r: it .B~rth.es,: y~rlann . kullandığı Oslub\lO. kaynağının, 
. . . . . . . . . . . . . . 

' ı~anm · geçmişe dayalı. blyo_loJlk yapısından kayna~lana~ içgüdüsel_ bir 
· dOitQ· olup~. niyete ~lı bir düşünce ünlnO olmadığını bellrbnektedlr (45)· • 

. K.Jşnerın bu ·anlatıtJ?blllm~ e giren üslup. (styie> özcllikJennı ·aynı . 
konuyu işleyen, ama değişik ~rlet veren yazarlarla ~ ve. mimarlarda : . 
göı:mek mrimkQndOr. Kişinin karmaşık yapısından kaynaklan~n · t?u 

· öze11.İkler1n ·dile. yansıyan· yönl_erlnr pslka~lzde uygulanan, yukanda ~~Onü . . 
ettlğlnılz ·dışa ·. vurma; (proJ~ctlon) . (46) . metod_uyia da '. açıklam'ak . . 

· mOmk~n~Or. Sözlü veya· ya.zıh ola~ak _bl~ lstanbul'u · anlatan l?lr . ~şl, . 

orasının fevkal~d~ gOzel, -~aşamaya değer bir şehir o1duğu~u söyle,yeblllr. 
. . 

Başka bir kişi de onun hiç.de gOzeJ ~lmadığını. orada yaşamanm kendisine · 

: sıkıntı verer.eğlnl söyleyebilir. Bu iki görOş, lstanbul'u degll. onu ~ .latanl~n~ . 

lstanbUI . hakk,ındakJ hlJct«t İ'Ohlyeiertni .. yansıtı{. lstanbul güz.else güzel, 

c;l~kJnse çirkindi~. : O'nun ·kıy~ı b.İf!!ylere göre· değil, 1st~nbu) ile bir başka . 

. şehir, . mesela Ankara ile · yapılmalıdır. _Dolayısıyla , . biz çevreyi dlHmlzle 

· . anlatırken kendlmlzl yansıtrnaktayıı.. Kulİandığımız. bOtOn· ll~tlşlm araç)annda 

bu özeltığlmlzl görebuirız; · · 
. .• 
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~Kamı.n ·ya_rdım lwmayınan ·bellnen, 
YOzOn yırttım tırnağın-an cllnen, . 
Yine beni . karşıladı gIDOnen, . . 

. Benim sadık yarim kara topraktıC (47) 

diyerek sazını konuşturan Aşık vey5eı de, gOI~ . aİıp sevdiğine gönderen aşık 
da, kendr duygu ve dOşOnceslnl yansıtmaktadır. Yine kalemJnl eUn.e aJ,arak · 
~vdlğİne göndeıdlğl aşk mektubunda; · · 

. . . 
·GlJzJerliıde doğan, yana/c!annd~ akan, dudaklannda ôlen bir gôz yaşı_ . 

olmak isterdim r 
dly~n genç de hangi halet;.) rOhlye içinde olduğunu- yansıtmakta ve . 

sevdiği kişi ile lletışlm kurmaktadır~ 
' 

Diğer taraftan ~lçblr kağıda ve kal~me İhtiyaç duymadan, içini ne 
saza. ·ne söze, ne ·d~ şiire dökmeden. haz.irladığı bir ,.aşk kese;sınr _(çantayı) 

Aşık olduğu oğlana göndererek iletişim kuran,' Doğu Türklstan'lı genç kız da 

duygu_vc dQşOncelerlnl çok ·1yi anlatm~adır. Tam 'bir· aşk mektubu olan 

bu lşlemcn kesenin içindeki eşyaların ihtiva ettiği :mesajlar şurilard_ır (48) : · . 

· 1 ~ Daha önce kaynatılmış ve demi çıkmış_ · biraz ~uru ·@y; artık hiç çay 

içemiyorum. 

2- Bir saman çöpO; senin aşkından saranp soldum. 
. . \ . . . . 

·3- l{ınnızı ·bir meyve; seni dQşQndOğQm zaman · J<i"pkınnıiı oluyorum 
(yüzüm kızanyor). , 

4- Kurumuş bir kayısı; ·ışte. bu kayısı gibi kurudum. · 

. 5- Bir kömür· parçası,· kalbim ·aşk.rodan bu kömü·~ gtbl y~ıyor . 
. · ~ . . . 

6- Bir çiçek; sen çok güzelsin. 

7- Beyaz bir şckcr. pa~ı •. sen c;ok tatlısın. 

8- Bir çakıl taşı; kalbinin yeriod~ bir taş mı var? 

-9w. Bir şahin tO)'O; eğer kanatlanın olsaydı sana doğru uçardım. 

· 1 ~ Bir ceviz lc;l; kendl~I sana· adadım. ·. 

Sosyal hayatta -kullaiıdığıinız bu. iletişim vasıtalanna Jest ve mimikleri. 
. . . . . . . ' . 

selAm.laşma usullerini, törenleri, kar~. hava ve deniz tTaflğlnde kuU~dığımız · 
. . 1 . • 

ışıklı ve· ışıksız işaret sistemlerini, toplum için -maddt ve manevi değerlt:r 
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· taşıyan bazı sembolleri, lnanc; ve ibadet slstern1er1nl, çobanlann ve avalann 

kullandıklai1 ıslık, kaval, silah ve çan seslerini, aynca seş, yazı ve gö.rOntO . 
. . 

~llanan basın ve yayın organlannı da IIAve cdcblllrlz. 

Çok ,c;eşltllllk arzeden ' bu tabJJ ve sOnl iletişim araçlarının, lletlşlm . . . . . 
anında şergll~lklert zaman sOrecloe ve onlan algılayan · duyu orga.nlanmıza 

. •. . . . 

göre genel bir sınıflandırmasını. yapablllrlz. Bunlardan özelllkle gönne, işitme . . . ' 
. . ve do~nma duyumuza hitap eden iletişim çeşltJeri önemli yer tutmaktadır. . 

~µnunla birlikte hayvanlann çoğu~.un kokuya dayalı .mesajlarla lletlşlin 
. sağladıklan . blllnıriektedlr • . Bazı Avrupa Olkelertnde öz~lllkle Fransa'da 

şaraplann kalitesini . tatma yoluyla tesblt eden. hatta görevleri· de "şarap 
tadıası• (goQtteur de vln) olan uzmanlar da bulun~aktadır. 

2.5-: lıetışlm · Slstemlerinln Yapıianoa Göre Sınıflandınlması 

GÖRMEYE 
DAYALI 
OLANLAR 

1 

iŞiTMEYE. 
DAYALr 
OLANLAR 
il 

DOKUNMAYA 
DAYALI 
OLANLAR 
m 

Kısa s()rell olanlar 
(Zamana dayalı olanlar) 

. 
Jest, mimik, dudak hareketleri 
dans, folkJör, ışılda, ateşle .• 

· dumanla verilen sinyaller' 
(işaretler) . . 

· Devamlı Olanlar 
(Mekana dayalı olanlar} 

a} Nesneler: Hilal; haç. . 
amblemler, ·tesblh, çiçek·, 
mOcevherter; körlerin 
bastonu, .çakıl taşlan, vs. 
. b) Eşyalar üzerin~ ışterien 
markalar, trafik levhaları, 
çizilen veya ·yontulan · · 
resimler : YAZI 

Islık ,şarkı, mınldanma, alkış, davul 
' klakson, eun, imdat sesi ve diğer mOzlk 

aletlerlyle çıkaı:ılan sesle~. bağırma, tam 

Ses kayıtları 
{Ses bantları) · 

. tam sesi ı KONUŞMA . . 

El sıkışarak yapılan pazarlıklar veya . 
yeminler, elle sırta wrmalN, sevgiye · 
dayah o~aiar, sağır ve dllslzlerde 
elle kurulan irtibatlar. 

Parmak yoluyla · 
okumada kullanılan 
belirgin harflerle 

. oyulmuş veya 
kabartmalı okuma 

·ıevha ve aletleri 

KOKLAMAYA . Parftlm, ~şltll kokular, değişik glllar 
DAYALI · 
OLANLA~ 
IV 
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' . 
·Ana hatlanyla, bazı özelllklerlne göre sınıflandırmaya c;alıştığ·ımız ve .. 

sosyal hayatta kullandığımız bu iletişim vasıta 've· slstem_lerlnin en gellşmJşl 
ve ·en · kultanışJı. · olanı şüphesiz k(muşarak gerçck.Jeştlrdlğtmlz insan -~llldlr.· . 

GOnlOİ< hayattaki tecrübelerimizden ·istif ad~. ederek bu · gerçeği blİmek veya· .. 
• • • • • • • • • • • 1 • • • ; • • ' 

. tahmin etmek herkes. lçJn belki çok kolaydır, ~a birisi bize:· "Her gOn 

. kullandığımız (sôzliJJ dil ile yukanda sırala.clı_ğımız "iletişim sıstemlerl .. arasmdakl 
farklar nelerdir?" diyecek olursa, şayet dllblllm araştınnal~ndan haberda·r . 

değll~ek, bu .soruya verece,mlz cevaplar pek kolay olmasa ger~ktJr. Sosyal 

hayatımızda -~I) ~k . kuliandığımız. iletişim vasıtamız dllln; diğer iletişim 
slstemler:lriden aynlan özel~lkler1 şunlardır: .. . . . . ' 

' . . . 

2.6· Tabii Diller ve Yapılan 
' . . . . insan dll1er1nln ·(tabii dillerin) yapısı ·tamamen gırtlak:ve ağızd~ çıkan 

·. bl( · ses .sistemine dayanır. Dlldck.l bu . sesler iki . ayn . dll birimine ayrılırlar. 

Başka . bir deyişle SC;Slcrden oluşan kellme veya kavram lan-Hu ayri gurupta 

toplar· veya tahlll edeblllrb:. Örnek olar~k ·başım ağrıyor· eOmleslyle .:·: 

. başkalanna lletmck · ıstcdlğlmlz mesajımızı:~~lamı otan ve .olmayan en küçük 

ses b~nmleıi olmak Ozcrc lid ayn guru'p~ lnceleyeblllôZ; ·· · 
. . . . 

2.6 •. t- Anlamlt eri .küçük. ses blrtmlerl (Morph~mes)·. . . . . . . . . 

· ~Bıl,Şt~ ağn"yor. " sözÔno ele alıp ·ınceleyellm. 

1 2 3 · .4 ·. · 

/ Baş i ·ı~m /. ağn / yor/ · 

. · GöJ9.JdOğ~ gibi cOmlemızı dö~ ayn ses ·gurubuna ayırabÜlriz. Bunlar 

· . dllblllmde . "yapım eki (~orph~~e ~eya'-mon~me)· (49) olaral(adlandınlan 
~ . . . 

manası olan en kOçQk ses birimleridir. Dillerde yapılanna göre kök veya ekleri 
. . . . . . . 

. . meydana·· getiren en kOçilk ses birimlerinin bir şeJdl ve m~nası vardır: 

. . .. . . . . ·. · L I b + a + ş ] "işaret eden· { dlldekl sesli imaj, · şek.il) . 

. (Baş) : : . [ baş ftkıl J "işaret edilen· (zihindeki ftklr, kavram · concept ) 
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(-m) 

1 • [ -m J. "işaret eden• . · 

· ,. I t. şahıs eki) 1şartit edll~n· 

• 1 

• l : I y + o +r I "işaret eden' 
· (-yor) . · · . 

· · . [ .3 •. şahıs zaman, el<J I '1şarct edilen· 

· Başımızdaki bu .ağrıya tahammOI edemcyarek, bağıı:ablllr veya ağlayıp; · 
. . . . . . .. 

sızlayarak değişik sesler çıkara.blllrlz. Etrafıo,i~akll~ri bu şeklide de haberdar 

edebill~z. Bu tip davranışlar blll.nçll. veya blllnçsl~ olablllrler. · Bu sesler 

klşllcı1n psikolojik durumlannı belirten flzyolojlk seslerdir. Hiçbir sisteme . · 

bağlı . olmayan mesar bakımı~an · çok · fakir seslcrdlr. : Tıpkı etrannı uyaran 
. , · . 

· ıslık ve siren sesleri gibi. Bunlar analiz .edilemeyen sesll iletişim ·çeşltlerldlr_. 

· Ama dlllmlzde gerçekleştirdiğimiz bu.· manası olan en küc;Ok ses blrhnlerinl . 

başka bir durumda veya metind.e de kullanablllrlz . . 

Yaş-· / kes-/ en / -baş / -kes / ~r / 

Kol- / um / -da / -ağn / -var / 

Kış / gel- / 1-yor / . 
• 1 .. 

Dilde uygulad~ğımız bti birinci gurup analiz. bl;e yapım eklerinin 

ekonomik özclllğlnl de göste~ektedlr. Tabii' dinerin diğer lletlşlm . 

ara~anndan aynlan bir öz:elllğl_ de ekonomik yapısıyla iletişimde sağladığı 
kolaylıktır. BOtOn dlllerde sayılan sınırlı olan bu anlamlı en . küçük ses . 

· blı1mlerlyle sonsuz sayıda sözlü ve · yazıtı metinler oluşturulablllr. Bu da 

diğer lletlşlm slstemlertnde olmayan bir özelllktlr. 
. . ' . 

·. . ~ . . 

. . 

2.6.2- Anlamsız en küçük ses blrtmlerl (Phon~mes) 

Birinci gurupta incelediğimiz ·t,aşı(n 'ağnyor cQmleslnl anlamı olan en· 

kOçQk ses blrlmlerlne göre tahlll ~tmlştlk. Şimdi de aynı cQmleyl anlamı 
olmayan en kOçilk ~ blri~İerlne göre tahlll edellril; 
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1 2 3 . . 4 5 6 . 7 8 9 10 1 f ·12 

I B / a / . ş / · ı / m l a / ğl r / ı J. y /. o/ r J 
. . . 

Yuk~nda görOldQğO gibi cümJcinlzJ manası o1mayan on .lkJ ses birimine: 

ayırabiliyoruz, dah.a fazla ayıramıyoıuz. Bu _tarzda yaptığımız ayınm1ar bize 

· dlllerdekJ sayılan sınırı,· olan sesleri (phon~mes} verirler. Yine ekonomik bir 

y~ıya sahip oian dlıt~İzdekl. bu. sestem~n. sayısız. o~ancİa anlamh k~H.me ve . 

. cümle oluşturablllrti:. Tabii dlllerJn.blr özcHlğl olan bu anlamlı ve anlamsız en · 

./ . kOQlk ~ · bl~mlcrinl Fra~sız . dl1b1Umd Andr~· ~artınet; . ~Dilin çift eklemleme . 

ve ekçmomlk yapısı· (SQ} adı altında ele ahp incelemektedir~·· . . . . . . 

2.6;3~ T~II dJlledn ç)xgisel -özelllğt 

B0t0n dlllerln s~ yapısına bağli · olarak sahip . oJdukJan başka bir 

özclllğl: de · ·çtzglse.r-· (lln~aire) bir yapıya sahıp · olmalandır. Dıtlmlzde . 
k~ll~dığımız ·~ıed tek tek 9kanr ve telaffuz ederiz. ·Gırtlak ağızdaki çıkış 
ycrle_rlrie ·göre· şeklll,enen. kendilerine has (fonetik)· özelUideifyle birbirinden 

ayn lan bu . sesler, lletlşlm sırasında tam bir konuşma . 'zıncırt oiuştururlar. 
Bellrll bir noktada ve '~an sOrc~nq~ ~luşturduğumuz bu se~fer, . 

zJncirteırıc bir siı:~ takip ~er,ler ve h,lçblr.~an Ost Ostc gelmezler. Belirgin· -. 

. . . özelllklere (tralts . pertlnents) sahip . o.la~ • . ama t~k başına bir· ~lam .ifade 

_etmeyen bu ~ıer, konuşma 'zındnndekı' aldıklm s~İaya ve blleşİpıl~re göre . 
anlamb bli1mleıt, keli~ ve ~vramlan me)'(İana_~etırirler. . · · · · 

. Çlzglse1 özelliğe sahip olan sıst~mlerden ·. biri de ·sayı slstemr 
(ma~~atlk dJII) 'dJr. KJ~ca belirtmek gerekirse, sosyal Myatta .. kullanc;lığımİz 
sayı sisteminde de bu :~~ft. ekl~n:ıleme• özelllğlnl _gönnek mO~ldh'idür. . 

'O - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 --: 7 - 8 -. 9• 

. O'dan 9'a kadar olan . sayılann hetbJrl, bİrbh1nden aynlan yapısal bir 
. . . . 

. · öz.elllğe sahlptlrier~ Tıp~ dillerdeki sesler. (phon~mes) gibi. Yanyana 
.. dlzlldlklerl zanıan çeşltU .nµmata ve sayılar. zJnc;Jr1 · oluşturur ve çeşitli . mana.ıar · ·. 
ifade ede~. Sayıların bu llqll (blnalre) ö~lllğİ sa~nde lstedlğlinJz amaçta v~ 

anlamda kocıiama ve s,;aı·ama yaparak sonsuz ~yıda· anıamıı sayı b1r1m1~r1 . . · · 
. . . . 

. O!UŞturablllrlzt Aynen· dilde olduğu gibi sayı sistemi de lz.M, sosyal ve ferdt 

kullanımlan tc;Jne alan özelllkler g~ertrler; Bun_u· aşağıdaki birkaç .örnekte de , · · 
. . . . . . 
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Sayıların _dllltrdekl ses bl~mlerlne benzeyen bir yönünü . kısaca 
bellrttlkteri sonra, tekrar dil hartcinde kullandığımız diğer iletişim vasıtalannın 

. . ' 
ı . ö~lllkier1Ql lnceleyellm. 

2.,7wTabU dJHerln dışındaki lletlşlm' sistemlerinin yapılan . 

2. 7.1- MOz.lk ~111 

Gerek sözJQ gerekse yazılı olarak gerçekleştlrdlğhnlz · tabii dİll~rln 
dışında . kulİandı!ım~z . sesler veya· nesn.~Jer . dilde . g~rdOğümOz ."çift 

,. · · ek/em/eme!'.özelllğtne sahlp değlldlrler. Hatta bazı dJlblllmdler müzik. veya 

dans kodlannı~ . da bu - özelllğe sahtp· olmadıkla.nnı, mOztktekJ ·$eslerin, 

danstaki ·hareketlerin, ritm ve . uyu_m_ 'içinde . bir.' . kompozlsyorı ' . . 

oluşturduklan~ı vurgulamakta. {51) ayn.ca mOzlkte~ seslerde, dlldekl gibi bir 

sınırlama - oımadığıni, .çeşitli ·aletlerin · kombinasyonları . sonucu 
. . . . . . 

. oluşturulduğunu; bestecilerin.· hiçbir · kurala ve sosyal uzlaşmaya tabi" 

Qlmayan . bu seslerle kendıtcrıne . · llas mozıkaı cQmte ·ve ses. yapıiarı 
oluşt_urduklanni bcllrtrnektedlrle.r (52). Bu itibarla, sosyal, kOltOrel ve 

· psikolojik ·ooyutlan yanında, sese dayalı . yapısıyla çizgisel ()İn~alre) blr 
özelllk arzed~n. mOzlk de kendine has sıstemlylE{topJum lç)nde· önemli' bir · 

·ııetışlm görevi -yapmakta, ama dllln tüm ö~Ullder1nc sahip bulunmamaktadır. 
• • • • • • • • • • 1 

ı. 7.2 .. ·Resim dlll 

Dlğ~r ~raftan. gerek nesnelerle; ge~k.se traftk l~etleri gibi . levhalar ·. 

Qzeİine çizilen . desen veya resl_mlerle yap_ıl~ iletişimlerde dlUerdekl .. glbl 

çizgisel boyutta oluşan. zJndrlcmc cümle . sistemi yoktur. Örnek. ·olarak · 

turizmdeki ot;ek:JIİk kod~nu .ele ali~. yol· Qzerlndc rastladİğımiz ·panolarda, 

. telefon~ lokanta. wc, park, duş . gö~teren resimli · işaretlere r~tlanz. Bu 

lşaretİer arasiiıd~ anlam l~ade ·eden ·bıc ilişki yoktur. Yani panodaki · bu 
işaretlerin dİz.ıiışı veya konumu ·mesajın ne yapısmı n~ de anlamını cİeğıştırır .. . · -
Ama.dildeki durum ayrı, ·c1~ğildl~. ,· \ . . . . ' . . 
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1 .ı 3 . 
a) Baba oğlun.u dövdO, 

2 1 . 3 

. b) Oğlu babasını dövdO. 
. . . 

GördQğOmOz .glbl dlmlenln blrllil.lerl arasındaki sıralama önemlldlr. Zira 

k~Umeler .ar~ında anlamJı illşkller vardır ve mesajın yapısı ve anlamı dilln 

.sistemine bağlıdır. Gör~Oğ_Umoz· gibi cOmlenln birimleri arasındaki . sıralama : 
önemlldlr. Zira kelimeler arasında anlaınh lllşkller vardır ve mesajın yapısı ve . 

anlamı dllln: sıste~lnc· baİlıdır. Sıralamadaki ufak .bir d~ıtşlkJlk cOmJenln mana . 
.yapısını tamamlyle değlştlreblllr. 

Yalnİz hemen bellrteHm ki, her ~nenin v~ya işaretin varlığı, yokluğu 

bir tablo içindeki konumunun . bir değeri .ve anlamı vardir. Sanat f!Serlerinde, 

mımartde · sergıı'enen . kompozısyonıar· bunun bir ömeğıdır. Ama bu · . 

. · birleşimler, dildeki gibi yata~ (syht~adque) biçimde oluşan zlndrl~e bir · 

blrl~lm değildir. Bir tablodaki düzenleme·ıer~ dikey (paradlgmatlque) P,IAnda 

gerçekleştirilen ve Oslup özelliği taşıy~ bir· sınıflandırma veya ko~po~syon 
OnlnOdür. 

Aynca· gerek plastik sanatlar, gerekse tiyatro, s·İnema gibi diğer . . . . . . . 

sanatlar, ·sosyal hayattaki iletişimimize yardıma olmakla . blrllkte, dU gibi 
. ' . 

gelişmiş llettşlm araa olmaktan uzaktı~~r. çünkü işaret sistemine dayanan .. 
harhangl · bır aracin. veya şlsten.tln dilin yerini . alabllmesl için; · 

· 1 ) Sınırlı bir l_şaret repertuanna, 

. 2) Bu işaretlerden oluşan anlamlı şeklll~rl dO~enley~ kurallara, 

3) :üretken bir· sisteme, 

sahip olması gere)ınlektedlr (53). Plastik sanatl~udan hiç bhisl bu 

. modele sahip. değildir. 

2. 7.3- Trafik işaret slstcmJer1 

· .. Sosyal hayatımızda, . dilin dışında kullandığıniız · iletişim vasıtaları 
·. . . . . . 

. arasında trafik düz.enini sağlayan. trafik sisteminin özel bir yeri vardır. Kendi 
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. . . . . . . 
. sistemi lc;Jnde önce farklı kategorilere, daha sonra c;eşltJl sınıflara ·aynlan bu 

'., . . 
traflk işaretleri, diğerlerinden farklı olarak: 

1.) Toplum lçl ve ·toplumlar arası bir uzlaşma modeline, 

2) Dildeki gibi anlamlı .en kQçOk işaret blrlmler1ne sahiptirler . 

. Ama bu anlamlı bh1mlet1. dlldekl sesler (phonemes) gibi sayılan sınırlı, 

daha kOçOk işaret birimlerine .aymnak mOmkOn olmamaktadır. _,Yani dllln 

. dışındakJ diğer lletlşlm · VMlta)an gibi trafik· işaret kod~ da dl ide ~luşan "çift 

eklem/eme" (double arti~u1at1on) özelliğine sahip olmayıp.· sadece anlamlı 
. . 

··. birimlerden · oluşan "tek tip eklemleme" (la preml~re artlculatlon) özelUğlne 

sahiptir. 

Traft.k işaret sisteminin, dllln sisteminden aynlan bir başka özelliği de 

verilen sinyal ne onun anlamı arasındaki ilişkinin doğrudan olmasıdır. Dilde 

· · · .. . . · . ise · bu lllşkl · dolaylıctJr. Yani dış dOnyarn.ız.da)d bir işareti direkt olarak değH • . 

· ' qillmlz<ieki· kelimeler yoluyla algılarız. Ama araba sürerken trafik dOzenl ile 

... llglll mesa)laı:ı kellmeler. ara(:Jlığıyla değil. ·bir nevi fotoğraf (lcone) özelliği . 
. .. 

taşıyan. yani dış dOnya ile . tabii . benzerlik· içinde olan işaret panoları 

.: vasıtasıyla . algılanz. Su da· .sanlye·lerin bite çok önemll olduğu trafik ak.ışında 
sOrOc.Oler için bir kolaylık sağlamaktadır. Hatta ·sorilcOler. anında algıl&dık!an . 
tehlike sinyallerine karşı ani refleksler gellştlnn~kte ve böylece ~hlnde,. 

J<~nuşma dlllyle · dOşQn,nede~. lletlşlme ·geçmektedirler: Bazı sOrOcO · ·. 
kurslanndakl eğltldler •. trafik lşa~t sistemini konuşma Usanı il~ öğrenen 
sQrQcO adaylar_ının uygulamaya geçişte . bQcalama· dönemi geçirdiklerini, zira . 

trafik panolanyla ~oğrudan iletişim kunnanın farklı . bir sls~eıne geçiş 
anlamına geldiğini belirtmektedirler (54). Dış dOnyamızla olan tüm · 

~ . . . 

Jletişlmlertmlzl trafik sistemi glbt çok sınırlı ve gömıeye dayalı bir slstemle 

getc;eldeştlnnek,· heplniızln bildiği gibi hem•yeterslz. hem d~ imkansızdır. 

Çağımı~a blllm \,e telınoloJldekl ge1.lşmeıe·re paralel olarak, daha az 

gônncye dayalı lletlşlm sistemi.eri gellştlrllmlştlr. Bunlara ·örnek olarak. 

meteoroloji, · arkeoloji ve topoğrafya harltaiarını. maklnct ve . motorların 
uluslararası kullanım şemalannı göstercblllrlz. Haı1talardakl renk ve çizgtıerie. 
dağlan, ovalan, onnanlan, ekili arazJlerl~ akarsu ve göilerl belirtmek ftk.ri. dlUn · 

. ~· . : 
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.sisteminden alı~ı bir yöntemdir. 

oıı, diğer · ııetışİm. vasıtaları gibi herbJrl bir 11esneye veya eşyaya 
tekAbQI eden kelimeler repcrtuan değUdlr. Dlldekl .Jicllmcler. evrcndekJ 

gerçekleri l~ret eden eti~etler de değlldl.r. Zl~a dil, madd~ içeren .. bir .varlık. . 
değil. bir şekildir.- ·su şeklller, bizim dil ve .dOşQnce yapımıza göre oluşurlar. 

· Biı~un lçln yabimcİ dilde öğreİ1dlğlinlz kellmeJer, daha önce dllimlzde . 

öğrendiğimiz, nesne vey_a isimlerin ·karşı.lığı . olan · isim ;,eya "etiketler . 

değlldlrlcr. Bun~-bir . örnek Verecek otursak, Fransızcada denize· dökülen 
. . . . . . . 

s~a ırmak_· (fteuve), bir başka s~ _ yatağına dökOlen suya nehir (rtvi~re) (55) 

·dc~ektedlr. Aym ayır:ımı diğer dillerde göremiyoruz. Türkçedeki amca, dayı: 
kavramlannın ka~ılığı olarak: Fransızcada te~ bir kelime kullanılmaktadır: 

. "onde'!ve TOd<çedckl ayınmı verebilmek için aynca babaya değin (patemel), 
anneye ·değin: (m~terri~I) gibi iki. ayn sıfat kullanılmaktadır. Netice oİarak; dış . 
dQnyayı . kendi yapılarına göre analiz eden ~e sOrck.11 bl~ evfim içinde 9lan . 

ta.bil . dlller. sosyal hayatta k,ulİandığımız tOm lletlşl,n: sistemi.erinin . en .. 

getışmışıeı1dlr. 

. Gerek dllblllm · gerekse ·1şaretblllm sahalarında · yapılan . billmsel 

c;alişmalanil ışığ, altında ele a1dığımız b~ .iletişim' ~lstemleriınlzJn mukayesesini 

bı,ırada nokt~arken. hem.en belbteJlm kl •. şlmdlye kadar ·ınceledlğlmlz iletişim 
. vasıtalan ~dece bizi . IJgllendlren ve bize . alt olan . lletlşlm vasıtalarıdır. 
Unutmayalım ki bizim dışımızdaki canhlann da kendJlcrlne h~ iletişim sistem 

~ . . . . 

ve yöntemleri \'ardır. 

. ' .. 
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